
97*145mm  105G铜版纸，单色双面印刷，风琴八折

Model No.:K925

1. Product Specifications
Keyboard Size: 411.0 x116.3 x21.2mm
Keyboard Weight: 554g
Scissor key

2.Product list
Wireless keyboard x 1 
Receiver x 1(Stored in keyboard) 
User manual x 1 
2 x AAA Batteries（included)

1. Turn on the keyboard

2. 2.4G connection

3.Bluetooth connection

4.Switch among different modes:
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Turn down the brightness

Turn up the brightness
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Search
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Lock the Computer

Screen shot

Copilot key
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Switch to BT 2 mode

Turn down the brightness

Turn up the brightness

Open Browser

Task View

Switch input method

Search

Previous track

Pause

Next track

Mute

Volume down

Volume up

Cut

Copy

Paste

Lock the Computer

Screen shot

       X

Switch 2.4G wireless mode

Switch to BT 1 mode

Switch to BT 2 mode

 Windows macOS

Multimedia Function Keys
Quick Use Instructions

Notice:FN    + ESC (FN lock) key to turn on or off the FN function

Turn on

FN LOCK indicator light

Insert the receiver into the port of your computer, press the 2.4G mode 
key, the 2.4G blue indicator will be on,then you could start to use the 
computer through2.4G mode.

The FN LOCK indicator light: when it is on, the keys function as F1-F12; 
when it is   off, they serve as multimedia keys.

When you want to switch among different modes, you could click the 
mode key to switch it.

Press the Bluetooth1 key or Bluetooth2 key,the blue Bluetooth indicator 
will be on,long press the Bluetooth key for 3 seconds the indicator will 
start to flash to enter Bluetooth pairing mode.You could search for 
Bluetooth name“BT Keyboard”on your computer and connect it.The 
indicator will stop flashing once finished pairing.

Voyant FN LOCK

Le voyant FN LOCK : lorsqu'il est allumé, les touches fonctionnent 
comme F1-F12 ; lorsqu'il est éteint, elles servent de touches multimédia.

FN-LOCK-Anzeige

Die FN-LOCK-Anzeige: Wenn sie leuchtet, fungieren die Tasten als 
F1–F12; wenn sie aus ist, dienen sie als Multimediatasten.

Luz indicadora FN LOCK

La luz indicadora FN LOCK: cuando está encendida, las teclas funcionan 
como F1-F12; cuando está apagada, sirven como teclas multimedia.

Spia luminosa FN LOC

Spia luminosa FN LOCK: quando è accesa, i tasti funzionano come 
F1-F12; quando è spenta, fungono da tasti multimediali.

2.4G mode

2.4G Mode

2.4G modus

2.4G Modo

2.4G Modalità

BT mode

BT mode

BT modus

BT modoBT modalità

Instructions and information regarding the disposal of used packaging materials
Dispose of packaging material at a public waste disposal site.

Disposal of used electrical and electronic appliances
The meaning of the symbol on the product, it’s accessory or packaging indicates that this 
product shall not be treated as household waste. Please, dispose of this product at your applicable 
collection point for the recycling of electronic equipment waste Alternatively in some states of the 
European Union or other European states you may return your products to your local retailer when 
buying an equivalent new product.
The correct disposal of this product will help save valuable natural resources and help in preventing 
the potential negative impact on the environment and human health, which could be caused as a 
result of improper liquidation of waste. Please ask your local authorities or the nearest waste 
collection centre for further details. The improper disposal of this type of waste may fall subject to 
national regulations for fines.

Disposal of Packaging
The packaging protects the device from damage during transport.Environmental impact and 
options for disposal were taken into account when selecting the packaging.Recyclable materials 
were used for this reason.Returning the packaging to the materials cycle saves raw materials and c
uts waste, Please dispose of the packaging no longer required in accordance with the national and 
local laws and regulations.
Disposal of the Device
The symbol of a waste bin crossed through indicates that this device may not be disposed of as 
standard household waste, but should be taken to a collection point designated for the purpose.
For business entities in the European Union
lf you wish to dispose of an electrical or electronic device,request the necessary information from 
your seller or supplier.

1. Produkt Spezifikationen
Tastatur Größe: 411.0 x116.3 x21.2mm
Tastatur Gewicht: 554g
Scheren taste
2.Produkt liste
Kabellose Tastatur x 1 
Empfänger x 1 (Gespeichert in der Tastatur) 
Benutzer Handbuchx 1  
2 x AAA-Batterie (enthalten)

1. Schalten Sie die Tastatur ein
4. zwischen verschiedenen modi wechseln:Multimedia Funktion Tasten

Schnell  Verwendung Anweisungen

Hinweis:FN    + ESC (FN-Sperre) Taste zum Ein und Ausschalten der 
FN-Funktion

Einschalten

2. 2.4G-Verbindung
Stecken Sie den Empfänger in den Anschluss Ihres Computers, drücken 
Sie die Taste für den 2.4G-Modus, die blaue 2.4G-Anzeige leuchtet auf, 
dann können Sie den Computer im 2.4G-Modus verwenden.

Wenn Sie zwischen verschiedenen modi wechseln möchten, können Sie 
auf die modustaste klicken, um sie zu wechseln.

3.Bluetooth Verbindung
Drücken Sie die Bluetooth1oder Bluetooth2 taste, die blaue Bluetooth-
Anzeige leuchtet auf, halten Sie die Bluetooth-Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt, die Anzeige beginnt zu blinken, um den Bluetooth-
Kopplungsmodus aufzurufen.Sie können auf Ihrem Computer nach dem 
Bluetooth-Namen “BT Keyboard” suchen und eine Verbindung herstellen.
Die Anzeige hört auf zu blinken, sobald die Kopplung abgeschlossen ist.

Wireless Bluetooth Scissor Keyboard
Wireless Bluetooth Scissor Keyboard
Senza fili Bluetooth Forbice Tastiera
Sans fil Bluetooth Ciseaux Clavier
Inalámbrico Bluetooth Tijeras Teclado

User Manual - English (Pages 2-4)
Benutzerhandbuch - Deutsch (Seiten 5-7)
Manuale utente - Italiano (Pagine 8-10)
Manuel utilisateur - Français (Pages 11-13)
Manual de usuario - Español (Páginas 14-16)

EN ENDE DEIT FR ES
1.Prodotto Specifiche
Dimensioni della tastiera: 411.0 x116.3 x21.2mm
Peso della tastiera: 554 g
Chiave a forbice
2.Prodotti Elenco 
Tastiera wireless x 1 
Ricevitore x 1 (memorizzato nella tastiera) 
Manuale d'uso x 1  
2 x Batteria AAA (inclusa)

2. 2.4G connessione

3.Bluetooth Connessione

4. Passare da una modalità all'altra:

Multimediali  Funzione Tasti
Nota: tasto FN    + ESC (blocco FN) per attivare o disattivare la 
funzione FN.

Inserire il ricevitore nella porta del computer, premere il tasto della 
modalità 2.4G, l'indicatore blu 2.4G si accende e si può iniziare a 
utilizzare il computer in modalità 2.4G.

Quando si desidera passare da una modalità all'altra, è possibile fare 
clic sul tasto della modalità per commutarla.

Premere il tasto Bluetooth1 o Bluetooth2, l'indicatore blu Bluetooth sarà 
acceso, premere a lungo il tasto Bluetooth per 3 secondi e l'indicatore 
inizierà a lampeggiare per entrare in modalità di accoppiamento 
Bluetooth.

1.accendere la tastiera
Istruzioni per l'uso rapido

Accendere

IT

Hinweise und Informationen zur Entsorgung von gebrauchten V
erpackungsmaterialien

Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
Die Symbole auf dem Produkt, dem Zubehör oder der Verpackung weist darauf hin, dass dieses 
Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt bei einer 
geeigneten Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Altgeräten. 
Alternativ können Sie in einigen Ländern oder Staaten der EU das Produkt beim Kauf eines 
gleichwertigen neuen Produkts an Ihren örtlichen Händler zurückgeben.
Die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts trägt zur Erhaltung wertvoller natürlicher 
Ressourcen bei und verhindert wirksam mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit, die sich aus einer unsachgemäßen Abfallentsorgung ergeben können. 
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche Behörde oder die nächstgelegene 
Abfallsammelstelle. Die unsachgemäße Entsorgung solcher Abfälle kann den nationalen 
Vorschriften unterliegen.

Entsorgung von Verpackungen
Die Verpackung schützt das Gerät vor Beschädigungen während des Transports. Bei der Auswahl 
der Verpackung wurden die Umweltauswirkungen und die Entsorgungsmöglichkeiten 
berücksichtigt. Aus diesem Grund werden recycelbare Materialien eingesetzt. Die Rückführung 
von Verpackungen in den Stoffkreislauf spart Rohstoffe und reduziert Abfälle. Bitte entsorgen Sie 
nicht mehr benötigte Verpackungen gemäß den nationalen und lokalen Gesetzen und Vorschriften.
Entsorgung von Geräten
Das Symbol der Mülltonne weist darauf hin, dass das Gerät nicht über den normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Es sollte zu einer dafür vorgesehenen Sammelstelle gebracht werden.
Für gewerbliche Einrichtungen in der EU
Wenn Sie Elektro- oder Elektronikaltgeräte entsorgen möchten, fragen Sie bitte Ihren Verkäufer 
oder Lieferanten nach den erforderlichen Informationen.
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1.Produit Spécifications
Taille du Clavier : 411.0 x116.3 x21.2mm
Poids du Clavier : 554g
Touche ciseaux
2.Produits liste
Clavier Sans Fil x 1 
Récepteur x 1 (Mémorisé dans le clavier) 
Manuel d'utilisationx 1  
2 x Pile AAA (incluse)

1.allumer le clavier

2. 2.4G Connexion

3.Bluetooth Connexion

4. passer d'un mode à l'autre :Multimédia Fonction Touches
Instructions d'utilisation Rapide

Remarque : la touche FN     + ESC (verrouillage FN) permet d'activer 
ou de désactiver la fonction FN.

Allumer

Insérez le récepteur dans le port de votre ordinateur, appuyez sur la 
touche mode 2.4G, l'indicateur bleu 2.4G s'allume, vous pouvez alors 
commencer à utiliser l'ordinateur en mode 2.4G.

Lorsque vous souhaitez passer d'un mode à l'autre, vous pouvez cliquer 
sur la touche de mode pour passer d'un mode à l'autre.

Appuyez sur la touche Bluetooth1 ou Bluetooth2, le voyant bleu 
Bluetooth s'allume, appuyez longuement sur la touche Bluetooth 
pendant 3 secondes, le voyant commence à clignoter pour entrer dans le 
mode d'appariement Bluetooth.Vous pouvez rechercher le nom Bluetooth 
“BT Keyboard” sur votre ordinateur et le connecter.Le voyant s'arrête de 
clignoter une fois l'appariement terminé.
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Istruzioni e informazioni per lo smaltimento del materiale di imballaggio
Smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
I simboli sui prodotti, gli accessori o l'imballaggio indicano che il prodotto non deve essere smaltito 
come rifiuto domestico. Smaltire il prodotto in un centro di raccolta dedicato per il riciclaggio dei 
rifiuti di apparecchiature elettroniche, oppure, in alcuni Stati dell'UE o in altri paesi europei, restituire 
il prodotto al rivenditore locale all'acquisto di un nuovo prodotto equivalente.
Lo smaltimento corretto aiuta a conservare le risorse naturali e a prevenire gli impatti negativi 
potenziali sull'ambiente e sulla salute umana derivanti da un inadeguato smaltimento dei rifiuti. Per 
ulteriori dettagli, consultare le autorità locali o il centro di raccolta dei rifiuti più vicino.

Smaltimento dell'imballaggio
L'imballaggio protegge l'attrezzatura durante il trasporto. È stato scelto un materiale riciclabile per 
ridurre l'impatto ambientale. Per risparmiare risorse e ridurre gli sprechi, smaltire l'imballaggio 
secondo le leggi e i regolamenti locali.
Smaltimento dell'attrezzatura
Il simbolo del bidone dell'immondizia indica che l'attrezzatura non deve essere smaltita come rifiuto 
domestico standard, ma deve essere portata a un punto di raccolta designato.
Per entità commerciali dell'UE
Per smaltire apparecchiature elettriche o elettroniche, consultare il proprio fornitore per le 
informazioni necessarie.

Informations sur l'élimination des emballages usagés
Élimination correcte des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Les symboles sur le produit, les accessoires ou l'emballage indiquent que ce produit ne doit pas 
être traité comme un déchet ménager. Veuillez le déposer dans un centre de collecte approprié 
pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques ou, dans certains États 
membres de l'UE ou d'autres pays européens, le retourner au détaillant local lors de l'achat d'un 
produit neuf équivalent.
Le recyclage approprié de ce produit contribue à économiser des ressources naturelles précieuses 
et à prévenir les effets négatifs potentiels sur l'environnement et la santé humaine dus à une 
élimination incorrecte des déchets. Veuillez consulter les autorités locales ou le centre de collecte 
des déchets le plus proche pour plus de détails. L'élimination incorrecte de ces déchets peut être 
soumise à des amendes conformément aux réglementations nationales.

Élimination des emballages
L'emballage protège l'appareil pendant le transport et évite les dommages. Il est fabriqué à partir 
de matériaux recyclables en raison de son impact environnemental et des plans de traitement. 
Pour économiser les matériaux bruts et réduire les déchets, veuillez suivre les lois et règlements 
nationaux et locaux pour l'élimination des emballages non désirés.
Élimination de l'équipement
Le symbole de la poubelle avec une croix indique que cet équipement ne doit pas être traité comme 
un déchet ménager standard, mais doit être apporté à un point de collecte désigné à cet effet.
Pour les entreprises de l'UE
Pour l'élimination des équipements électriques ou électroniques, veuillez contacter votre vendeur 
ou fournisseur pour obtenir les informations nécessaires.

1.Producto Especificaciones
Tamaño del Teclado: 411.0 x116.3 x21.2mm
Peso del Teclado: 554 g
Tecla de tijera
2.Productos lista
Teclado inalámbrico x 1 
Receptor x 1 (Almacenado en el teclado) 
Manual de usuario x 1  
2 x Pila AAA (incluida)

1.encender el teclado

2. 2.4G Conexión

3.Bluetooth Conexión

4.Cambia entre diferentes modos:Teclas de función multimedia Instrucciones de uso rápido
Aviso:Tecla FN    + ESC (bloqueo FN) para activar o desactivar la 
función FN.

Encender

Inserta el receptor en el puerto de tu ordenador, pulsa la tecla de modo 
2.4G, el indicador azul de 2.4G se encenderá, entonces podrás 
empezar a utilizar el ordenador a través del modo2.4G.

Cuando quieras cambiar entre diferentes modos, puedes pulsar la tecla 
de modo para cambiar.

Pulsa la tecla Bluetooth1 o Bluetooth2,el indicador Bluetooth azul se 
encenderá,mantén pulsada la tecla Bluetooth durante 3 segundos el 
indicador empezará a parpadear para entrar en el modo de 
emparejamiento Bluetooth.Puedes buscar el nombre Bluetooth 
«BT Keyboard »en tu ordenador y conectarlo.El indicador dejará de 
parpadear una vez finalizado el emparejamiento.
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Información sobre eliminación de materiales de embalaje obsoletos
Disposición de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos
Los símbolos en el producto, los accesorios o el embalaje indican que este producto no debe d
esecharse como residuos domésticos convencionales. Por favor, llevarlo a un punto de recolección 
apropiado para reciclar equipos eléctricos o electrónicos o, en algunos estados de la UE u otros 
países europeos, devolverlo al minorista local al adquirir un producto nuevo equivalente.
La correcta disposición de este producto contribuye a conservar recursos naturales valiosos y a 
evitar posibles impactos negativos en el medio ambiente y la salud humana debido a la eliminación 
incorrecta de residuos. Para más detalles, consultar con el gobierno local o el centro de recolección 
de residuos más cercano. La eliminación inadecuada de estos residuos puede estar sujeta a 
sanciones según las regulaciones nacionales de multas.

Disposición del embalaje
El embalaje protege el equipo durante el transporte y debe seleccionarse considerando el impacto 
ambiental y los planes de disposición. Por esta razón, se utilizan materiales reciclables. Devolver el 
embalaje a los sistemas de materiales para ahorrar materiales primarios y reducir los residuos, 
siguiendo las leyes y regulaciones locales.
Disposición del equipo
El símbolo de contenedor de basura tachado indica que el equipo no debe desecharse como residuo 
doméstico estándar, sino que debe llevarse a un punto de recolección designado con este propósito.
Para entidades comerciales de la UE
Si necesita deshacerse de equipos eléctricos o electrónicos, consultar con el vendedor o proveedor 
para obtener la información necesaria.

K925
Model No.           KD9025A3
Brand：           BNNWA
Manufacturer           Shenzhen Loyal Electronics Co., Ltd
Address           Building 5, the Third Road, Shapu YangchongSonggang 

Street, Bao'an District,Shenzhen
Manufacturer E-mail    info@loshine.com.cn
Product name           Wireless Keyboard
lmporter           shenzhenshihaohanxingchenshumakejishanghang
lmporter Address
           

nantoujiedao, lianchengshequ, qilinlu 5 hao 
shuiwujituanbangonglou 407 Shenzhenshi Nanshanqu 
Guangdongsheng 518000 CN    

Importer E-mail           support@bnnwa.com

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1,DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada,Madrid,28947 Spain
successservice2@hotmail.com

EU001709201786796cFwl
We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufac-turers/importers/
distributors for the product, nor involved in the manufacture/im-port/sale of the product. Therefore, 
we are not responsible for any after-sales ser-vices related to the product. in case of any product 
quality or infringement issues,the manufacturer/importer/seller shall be solely held responsible.

EU REP

EVATOST CONSULTING LTD
Office 101 32 Threadneedle Street, London,
United Kingdom, EC2R 8AY
contact@evatost.com

UK001719460657836LXTf
We simply act as UK representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/importers/
distributorsfor the product, nor involved in the manufacture/import/sale of the product. Therefore, 
we are not responsible for any after-sales services related to the product, in case of any product 
quality or infringement issues, the manufacturer/importer/seller shall be solely held responsible.
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Brillo ARRIBA
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In den BT-1-Modus wechseln
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FCC Warning
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.

This may vary slightly based on your different operating system. Dies kann je nach Betriebssystem leicht variieren. Questo potrebbe variare leggermente a seconda del sistema 
operativo in uso.

Cela peut varier légèrement en fonction de votre système d'exploitation. Esto puede variar ligeramente en función de su sistema operativo.

2.4G indicator

BT indicators

2.4G anzeige

BT anzeigen

2.4G Indicatore

BT indicatori 

2.4G Indicateur 

BT indicateurs 

2.4G Indicador

BT indicadores 


